
 coros@corosmx.com Fecha (Date):

Favor de llenar los espacios azules. Please fill blue fields

Cliente (Customer):

Inyectora (Injection Molding M) :                   ( ) Sopladora (Blower Molding M):    (  

Fabricante (Brand or Manufacturer): Modelo:

Año de Fabricación (Manufacture´s year): Ref Cliente (Customer reference:

Tamaño de Máquina en Toneladas de cierre (Machine Tons Size):

TEMPERATURAS (TEMPERATURES)

Número de Zonas de Temperatura con Termopar ( Num of zones within TC):

Control Porcentual de Nariz ( Nozzle Percentage Control):

Termopar Aceite (Oil TC) : Termopar en garganta (Feed Throat TC):

¿Existen contactores para resistencias? (Does the machine have Heat Contactors?)

Número de Motores (Num of Motors):

Voltaje (Voltage):

Potencia (HP Power):

¿Existen arrancadores? (Does the machine have motor starters? 

Tipo de control original (type of thwe original control):

)      Electrónico ( electronic) ( )

Voltaje de solenoides (Solenoids voltage):

)      24VCD (VDC) ( )

Núm de solenoides  Direccionales (Num. Of Solenoids):

Núm de Transduc de Posición (Position Transducers): Marca y Modelo (brand and model):

Transductores de Posición (Position transducers:

(Marca, modelo y carrera): 1)

(Brand, model and stroke): 2)

3)

4)

Núm de Transduc. de Presión (Pressure Transducers): Marca y Modelo (brand and model):

Núm de Interruptores de límite ( Num of Limit Switches):

Núm de Sensores inductivos ( Num of proximity switches):

Existe sistema de lubricación automático? (Does the machine have an automatic lubrication system?) (S/N):

Num. Función (Function) Modelo (Model) Marca (Brand) Tarjeta electrónica Asociada (Electronic Driver)

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

Num de Core Pulls (Number of Core Pulls):

Robot interface: (Seleccione el recuadro. Fill the blank)

EUROMAP 12/SPI3.0: EUROMAP 67

Control Colada Caliente (Número de zonas) (Hot Runners and num. of heat zones):

Comentarios Adicionales (Additional comments): 

NOTA IMPORTANTE: nos será de mucha utilidad  si nos adjuntan a la presente la siguiente información:

Note: If is possible send :

1.-Diagramas eléctrico e hidráulico. ( Hydraulic Draws)

2.- Fotografías generales de la máquina, del interior del tablero y de las válvulas proporcionales.

VALVULAS PROPORCIONALES (PROPORTIONAL VALVES)

OPCIONALES REQUERIDOS (REQUIRED OPTIONS)

(Mold requirements)

FORMATO PARA DATOS DE COTIZACION (INFORMATION FOR QUOTE)

MOTOR

CONTROL

Reles (Relays) (

110/127 VCA (VAC) (

mailto:marcotal1972@gmail.com

